
ТЕКСТЫ СЛУЖБЫ   

ПРАЗДНИКА

СРЕТЕНИЯ  
ГОСПОДНЯ

на церковнославянском  
и русском языках 

(с пояснениями  
и комментариями)

МОСКВА 
2024



Разработано в комиссии по вопросам богослужения и 
церковного искусства Межсоборного Присутствия 

Русской Православной Церкви

Тексты службы праздника Сретения Господня на церковно
славянском и русском языках с пояснениями и коммен
тариями / Редактор-составитель — иер. Михаил Желтов.  
М., 2024. —  74 с.

Т 30

ПРЕДИСЛОВИЕ
Настоящее издание подготовлено Комиссией по богослужению 

и церковному искусству Межсоборного присутствия Русской Право-
славной Церкви под председательством епископа Зарайского Кон-
стантина в рамках работы по теме «Вспомогательные средства для 
преодоления проблемы непонимания мирянами богослужения». 
Оно содержит все изменяемые части службы на Сретение Господне.

Русский перевод богослужебных текстов, представленный в 
книге, не предназначен для совершения богослужения на русском 
языке. Цель перевода — разъяснить трудные и непонятные места 
церковнославянского текста, а отнюдь не поставить под сомнение 
его литургическое использование. 

Предложенный перевод выполнен не с церковнославянского, 
но с греческого языка, поскольку церковнославянский текст сам по 
себе также является переведенным с греческого, и перевод, сделан-
ный с перевода, лишь умножил бы ошибки и неточности. Однако 
получившаяся русская версия максимально приближена к звуча-
нию привычного церковнославянского текста, вплоть до повторе-
ния порядка слов, где это возможно, использования архаичной лек-
сики и так далее.

В ходе перевода выяснилось, что некоторые места греческого 
оригинала в церковнославянском тексте либо переданы недостаточ-
но точно, либо могут стать доступнее для понимания путем точеч-
ных исправлений. В таких случаях к церковнославянскому тексту 
предложены уточнения на полях; непосредственно в текст никакая 
правка не вносилась.

Русский перевод сопровождается минимальным коммента-
рием, в котором раскрываются источники прямых и некоторых 
косвенных цитат, а также смысл тех мест, которые подразумевают 
знание реалий, не вполне знакомых современному читателю или 
слушателю.
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I.  Начальные священнодействия

II.  Предначинательный псалом

III.  Мирная ектения

IV.  «Блажен муж» (кафизма вечерни) и малая ектения

V.  «Господи воззвах»: псалмы и стихиры

Глaсъ }.  Глаг0ли, сmмеHне, кого2 носS на рукY въ 
цRкви рaдуешисz; комY зовeши и3 вопіeши: нhнэ 
свободи1хсz, ви1дэхъ бо сп7са моего2; сeй є4сть 
t дв7ы рождeйсz: сeй є4сть t бGа бGъ сл0во, 
воплоти1выйсz нaсъ рaди: и3 сп7сhй человёка, томY 
поклони1мсz.
 Пріими2, сmмеHне, є3г0же под8 мрaкомъ мwmсeй 
законополагaюща прови1дэ въ сінaи, мLнца 
бhвша, зак0ну повинyющzсz. сeй є4сть зак0номъ 
гlг0лавый, сeй є4сть во прbр0цэхъ речeнный, 
воплоти1выйсz нaсъ рaди, и3 сп7сhй человёка, томY 
поклони1мсz. (Дважды)

 Пріи1демъ и3 мы2, пёсньми б9eственными 
хrтA ўсрsщемъ1, и3 пріи1мемъ є3го2, є3гHже 
сп7сeніе сmмеHнъ ви1дэ. сeй є4сть, є3г0же дв7дъ 
провозвэсти2, сeй є4сть во прbр0цэхъ гlг0лавый, 
воплоти1выйсz нaсъ рaди, и3 зак0номъ вэщaвый, 
томY поклони1мсz. (Трижды)

1 Ўсрsщимъ (в оригинале — конъюнктив, который должен 

передаваться повелительным наклонением).

(совершается каждение, произносится начальный возглас: Слава 
Святей… — и т. д.)
(поются избранные стихи из Псалма 103: Благослови, душе моя, 
Господа…)
(диакон возглашает: Миром — т. е. «в мирном духе» — Господу по-
молимся… — и т. д.)
(поются избранные стихи из первых псалмов Псалтири, после 
чего диакон возглашает: Паки и паки — т. е. «снова и снова» —  
миром… — и т. д.)
(поются стихи Псалмов 140, 141, 129, 116; совершается каждение; 
последние строки псалмов перемежаются со стихирами — специ-
альными праздничными песнопениями)

 Скажи, Симеон, о Ком ты радуешься, на руках 
держа Его в Храме? Кому ты взываешь и воскли
цаешь: «Ныне я освобождëн, ибо увидел Спаса мо
его»? — Сей есть от Девы рождëнный, Сей есть от 
Бога БогСлово, воплотившийся нас ради и спасший 
человечество, поклонимся же Ему!

 Прими, Симеон, Того, Кого прежде узрел во мра
ке Моисей на Синае устанавливающим Закон, и 
Кто стал [теперь] Младенцем, подвластным Закону, 
— Сей есть глаголавший посредством Закона, Сей 
— провозглашëнный в [Книгах] пророков, вопло
тившийся нас ради и спасший человечество, покло
нимся же Ему!

 Придëм же и мы, да встретим Христа боговдох
новенными песнопениями и примем Его, Чьë узрел 
Симеон спасение1. Сей есть Тот, Кого Давид пред
возвестил, Сей есть во пророках глаголавший, во
плотившийся ради нас и Законом возвещаемый, 
поклонимся же Ему!

1 Речь идет о спасении, которое Христос подаëт Симеону и всем людям.
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Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у,  
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Глaсъ ѕ7.  Да tвeрзетсz двeрь нбcнаz днeсь: безначaльное 
бо сл0во џ§ее, начaло пріи1мъ под8 лёты, не 
tстyпль своегw2 б9ествA, t дв7ы ћкw мLнцъ 
четыредесzтоднeвенъ, м™рію в0льнэ прин0ситсz1  
въ цRковь зак0нную: и3 сего2 на рyки пріeмлетъ 
стaрецъ, tпусти2, зовhй, рабA, вLко, и4бо џчи 
мои2 ви1дэста сп7сeніе твоE. пришeдый въ мjръ сп7сти2 
р0дъ человёчь, гDи, слaва тебЁ.

VI. Вечерний вход и «Свете тихий»

VII. «Мир всем» и прокимен вечерни

VIII. Паремии праздника

 И#сх0да чтeніе.
Глаг0ла гDь къ мwmсeю въ дeнь џнъ, в0ньже и3з-
ведE сhны ї}лєвы t земли2 є3гЂпетскіz, глаг0лzй: 
Њс™и2 мнЁ всsкаго пeрвенца перворождeннаго, 
разверзaющаго ложеснA въ сынёхъ ї}левыхъ. 
И# и4де мwmсeй, и3 собрA вс‰ лю1ди, и3 речE: 

1 начaло пріи1мъ под8 лёты t дв7ы, не tстyпль своегw2 б9ествA, ћкw 
мLнцъ четыредесzтоднeвенъ м™рію в0льнэ прин0ситсz

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу,  
ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

Да отверзутся врата небесные днесь — ибо безна
чальное Слово Отца, восприняв от Девы начало во 
времени, не оставив Своей Божественности, добро
вольно приносится Матерью, как сорокадневный 
Младенец, в [устроенный] по Закону Храм — и 
Его принимает на руки старец, восклицая: «Отпу
сти раба, Владыка!1  Ибо видели очи мои спасение 
Твоë». Пришедший в мир, чтобы спасти человече
ский род, Господи, слава Тебе! 

(священнослужители подходят через царские врата к св. престолу; 
поется вечерний гимн)

(священник приветствует молящихся словами: Мир всем; поются 
стихи псалма по дню недели)

(читаются отрывки из Ветхого Завета, называемые «паремиями» — 
«прообразами»)

 [Книги] Исхода чтение2. 

Изрëк Господь Моисею в тот самый день, когда вы
вел сынов Израилевых из земли Египетской, ска
зав: «Освяти Мне всякого первенца, разверзающего 
ложесна, среди сынов Израилевых». 

И пошëл Моисей, и собрал весь народ, и сказал: 

1 В греческих печатных Минеях текст в этом месте исправлен и переводится 
так: «… Его принимает на руки старец. «Отпусти — взывает раб Владыке, — 
ибо…»». Однако древние рукописи в данном случае подтверждают то чтение, 
которое отражено в церковнославянском переводе.
2 Данное чтение представляет собой не буквальный отрывок из Библии,  
а составной текст (ἐκλογὴ), созданный из стихов Исх 12. 51, 13. 1–3 10–12, 
14–16, 22. 29, Лев 12. 1–4, 6, 8, Числ 8. 15–17, некоторые из которых 
сокращены или переформулированы.
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П0мните дeнь сeй, в0ньже и3зыд0сте t земли2 
є3гЂпетскіz, и3з8 д0му раб0ты. рук0ю бо крёпкою 
гDь и3зведE нaсъ tтyду: И# сохрани1те зак0нъ є3гw2. 
И# бyдетъ, ћкw ѓще введeтъ вaсъ бGъ въ зeм-
лю хананeйску, и4мже w4бразомъ клsтсz nтцє1мъ 
твои6мъ. И# tлучи1ши всsкаго первор0днаго, раз-
верзaющаго ложеснA, мyжескъ п0лъ гDу. И# бyдетъ, 
ћкw ѓще вопр0ситъ тS по си1хъ сhнъ тв0й, гла-
г0лz: что2 сіE; и3 речeши є3мY: ћкw рук0ю крёпкою 
и3зведE нaсъ гDь t земли2 є3гЂпетскіz, и3з8 д0му 
раб0ты. Е#гдa бо њжесточи2 фараHна не tпусти1
ти нaсъ, поби2 гDь вс‰ перворHдныz въ земли2 
є3гЂпетстэй, t первор0дныхъ человёческихъ, дaже 
до первор0дныхъ ск0тскихъ. Сегw2 рaди ѓзъ жeрт-
ву гDу приношY: всsкаго tверзaющаго ложеснA, 
мyжеска п0лу, и3 всsкаго первор0днаго сынHвъ 
мои1хъ и3збaвлю. И# бyдетъ въ знaменіе непоколеби1
мо пред8 nчи1ма твои1ма. Ћкw тaкw речE гDь бGъ 
вседержи1тель: ћкw перворождє1ннаz сынHвъ тво-
и1хъ дaси мнЁ. И# бyдетъ, всsкъ и4же ѓще роди1тъ 
nтрочA мyжескъ п0лъ, въ дeнь nсмhй њбрёжете 
є3мY пл0ть крaйнюю є3гw2: И# три1десzть и3 три2 дни2 
не вни1детъ во с™и1лище б9іе ко сщ7eннику, д0ндеже 
и3сп0лнzтсz днjе њчищeніz. И# по си1хъ принесeши 
гDу ѓгнz є3динолётно, непор0чно, во всесожжeніе, 
и3 птенцA голуби1на, и3ли2 г0рличищна, при двeрехъ 
ски1ніи свидёніz, ко с™и1телю. И#ли2 вмёстw си1хъ 
принесeши пред8 гDемъ двA птенц† голуби6на, и3ли2 
двA гHрличища, и3 пом0литсz њ нeмъ сщ7eнникъ. 

«Помните день сей, в который вышли вы из земли 
Египтской, из дома рабства, ибо рукою крепкою 
Господь вывел нас оттуда. И сохраните Закон Его. 
И будет: когда введëт вас Бог в землю Ханаанскую, 
как Он клялся отцам вашим, отделяй всякого пер
венца, разверзающего ложесна, мужеского пола, 
[чтобы посвятить] Господу. И будет: когда после 
спросит тебя сын твой, говоря: что это? — то ска
жи ему: рукою крепкою вывел нас Господь из земли 
Египтской, из дома рабства. Ибо когда фараон упор
ствовал [в том, чтобы] не отпускать нас, умертвил 
Господь всех первенцев в земле Египетской, от пер
венцев человеческих до первенцев из скота, — посе
му я приношу в жертву Господу всякого, разверзаю
щего ложесна, мужеского пола, а всякого первенца 
из сынов моих выкупáю. И да будет это знаком не
поколебимым пред очами твоими». Ибо так сказал 
Господь Бог Вседержитель: «Отдавай Мне первенца 
из сынов твоих. И будет: всякий, [у кого] родится от
роча мужеского пола, в день восьмой обрежет ему 
крайнюю плоть его; и [мать его] тридцать три дня к 
святилищу не должна приходить, пока не исполнят
ся дни очищения [еë], а по окончании их принесëшь 
Господу агнца во всесожжение — однолетнего, непо
рочного, — и молодого голубя или горлицу, ко входу 
скинии собрания, к священнику. Или вместо этого 
принесëшь пред Господом двух молодых голубей 
или горлиц, и помолится о нем священник. Ибо они 
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Ћкw воздаsніе воздаю1щіи сjи мнЁ сyть, t всёхъ 
сынHвъ ї}левыхъ, и3 пріsхъ и5хъ, И# њс™и1хъ | 
мнЁ, вмёстw первор0дныхъ є3гЂпетскихъ, в0ньже 
дeнь порази1хъ всsкаго пeрвенца въ земли2 є3гЂпет-
стэй, t человёка до скотA: речE бGъ вhшній 
с™hй ї}левъ.

 Прор0чества и3сaіина чтeніе.
Бhсть въ лёто, въ нeже ќмре nзjа цaрь, ви1дэхъ 
гDа сэдsща на пrт0лэ выс0цэ, и3 превознесeннэ, 
и3 и3сп0лнь д0мъ слaвы є3гw2. И# серафjми стоsху 
џкрестъ є3гw2, шeсть кри1лъ є3ди1ному, и3 шeсть кри1лъ 
друг0му. и3 двэмA ќбw покрывaху ли1ца сво‰, 
двэмa же покрывaху н0ги сво‰, и3 двэмA летaху. 
И# взывaху дрyгъ ко дрyгу, и3 глаг0лаху: с™ъ, с™ъ, 
с™ъ гDь саваHfъ, и3сп0лнь всS землS слaвы є3гw2.  
И# взsтсz наддвeріе t глaса и4мже вопіsху, и3 д0мъ 
и3сп0лнисz дhма. 
И# рёхъ: q nкаsнный ѓзъ! ћкw ўмили1хсz, ћкw 
человёкъ сhй, и3 нечи1сты ўстнЁ и3мёz, посредЁ 
людeй нечи6стаz ўстнA и3мyщихъ ѓзъ живY: и3 цRS 
гDа саваHfа ви1дэхъ nчи1ма мои1ма. 
И# п0сланъ бhсть ко мнЁ є3ди1нъ t серафjмwвъ, 
и3 въ руцЁ своeй и3мsше ќгль џгненный, є3г0же 
клещaми взsтъ t жeртвенника. И# прикоснyсz 
ўстHмъ мои6мъ, и3 речE: сE прикоснyсz сіE ўстнaмъ 
твои6мъ, и3 tи1метъ беззак0ніz тво‰, и3 грэхи2 
тво‰ њчи1ститъ.

отданы Мне из всех сынов Израилевых, и Я беру их.  
Я освятил их Себе вместо всех первенцев Египет
ских в тот день, когда Я поразил всех первенцев  
в зем ле Египетской, от человека до скота», —  
сказал Бог Всевышний, Святой Израилев.

 Пророчества Исаии чтение1. 

Было в тот год, когда умер Озия царь: увидел я  
Господа, сидящего на престоле высоком и превозне
сенном, и дом полон славы Его. И Серафимы стояли 
вокруг Его; шесть крыл у одного и шесть крыл у дру
гого: двумя закрывали лица свои, двумя закрывали 
ноги свои и двумя летали. И взывали они друг к дру
гу и говорили: «Свят, Свят, Свят Господь Саваоф! Вся 
земля полна славы Его!» И поднялись косяки над  
дверями от голоса восклицающих, и дом наполнил
ся дымом. 

И сказал я: «О, я окаянный, ибо я сокрушён, потому 
что я человек с нечистыми устами и живу среди на
рода также с нечистыми устами, и глазами моими 
видел Царя, Господа Саваофа!»

И послан был ко мне один из Серафимов, и в руке 
у него горящий уголь, который он взял клещами  
с жертвенника. И коснулся уст моих и сказал: «Вот, 
сие коснулось уст твоих, и отымет беззакония твои  
и грехи твои очистит». 

1 Ис 6. 1–12.
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И# слhшахъ глaсъ гDа глаг0лющагw: кого2 послю2, и3 
кто2 п0йдетъ къ лю1демъ си6мъ; и3 рек0хъ: сE ѓзъ 
є4смь, посли1 мz. 
И# речE: и3ди2, и3 рцы2 лю1демъ си6мъ: слyхомъ ўслhшите, 
и3 не ўразумёете, и3 ви1дzще ќзрите, и3 не ўви1дите. 
Њдебелё бо сeрдце людeй си1хъ, и3 ўши1ма свои1ма 
тsжкw слhшаша, и3 џчи сво‰ смэжи1ша, да не 
кaкw ўви1дzтъ nчи1ма, и3 ўши1ма ўслhшатъ, и3 
сeрдцемъ ўразумёютъ, и3 њбратsтсz, и3 и3сцэлю2 
|. И# рек0хъ: док0лэ, гDи; и3 речE: д0ндеже ѓще 
запустёютъ грaди, t є4же не пожи1ти: и3 д0ми, 
t є4же не бhти человёкwмъ, и3 землS њстaвлена 
бyдетъ пустA. И# по си1хъ продолжи1тъ бGъ человёки, 
и3 ўмн0жатсz њстaвльшіисz на земли2.

 Прор0чества и3сaіина чтeніе.
СE гDь сэди1тъ на џблацэ лeгцэ, и3 пріи1детъ во 
є3гЂпетъ, и3 сотрzсyтсz рукотворє1ннаz є3гЂпетскаz 
t лицA є3гw2: и3 сeрдце и4хъ ўмaлитсz въ ни1хъ. 
И# смzтeтсz дyхъ и4хъ въ ни1хъ, и3 совётъ и4хъ 
разори1тъ. И# предaстъ є3гЂпта въ рyки господeй, 
занE сі‰ глаг0летъ гDь вLка с™hй саваHfъ: 
Пію1тъ є3гЂптzне в0ду ћже при м0ри, Рэкa же 
њскудёетъ и3 и4зсхнетъ. Сі‰ глаг0летъ гDь: гдЁ 
сyть нhнэ премyдріи твои2; да возвэстsтъ ти2, 
и3 да рекyтъ тебЁ, что2 совэщA гDь саваHfъ на 
є3гЂпта. Въ дeнь џнъ бyдутъ є3гЂптzне въ стрaсэ 
и3 трeпетэ, t лицA рyки гDа саваHfа, ю4же џнъ 

И услышал я голос Господа, говорящего: «Кого Я 
пошлю и кто пойдет к этому народу?» И я сказал:  
«Вот я, пошли меня». 

И сказал Он: «Пойди и скажи этому народу: слухом 
услышите и не уразумеете, и глазами смотреть бу
дете и не увидите. Ибо огрубело сердце народа сего, 
и ушами своими с трудом слышат, и очи свои со
мкнули, да не узрят очами, и не услышат ушами, 
и не уразумеют сердцем, и не обратятся, чтобы Я  
исцелил их». И я сказал: «Доколе, Господи?» И Он 
сказал: «Пока не опустеют города и останутся без 
жителей, и дома без людей, и земля совсем не опу
стеет». И после того Бог удалит людей, а оставшиеся  
умножатся на земле.

 Пророчества Исаии чтение1. 

Вот Господь восседит на облаке лёгком и придёт  
в Египет, и потрясутся от лица Его идолы египтян,  
и сердца их расслабнут в них. И дух египтян смятёт
ся в них, и разрушу совет их. И предам Египет в руки 
людей — жестоких владык, потому что так говорит 
Господь Саваоф: «И будут египтяне пить воду при
морскую, а река оскудеет и высохнет». Так говорит 
Господь: «Где ныне мудрецы твои? Пусть же воз
вестят тебе и скажут, что определил Господь Саваоф 
о Египте? В тот день египтяне будут, как женщины, 
в страхе и трепете от руки Господа Саваофа, кото
рую Он возложит на них. И будет жертвенник Госпо

1 Ис 19. 1, 3–5, 12, 16, 19–21.
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возложи1тъ на ни1хъ. И# бyдетъ nлтaрь гDнь въ 
странЁ є3гЂпетстэй, и3 ст0лпъ въ предёлэхъ є3гw2 
гDви. И# бyдетъ въ знaменіе въ вёки гDу саваHfу, 
въ странЁ є3гЂпетстэй: Ћкw воззовyтъ ко гDу, 
и3 п0слетъ и5мъ гDь человёка, и4же спасeтъ и5хъ. И# 
вёдомъ бyдетъ гDь є3гЂптzнwмъ, и3 познaютъ 
є3гЂптzне гDа въ дeнь џнъ, и3 сотворsтъ жeртву 
и3 дaръ, и3 пом0лzтсz, и3 воздадsтъ nбёты 
сво‰ гDви.

IX. Сугубая ектения

X. «Сподоби, Господи»

XI.  Просительная ектения

XII.  «Мир всем» и главопреклонная молитва

XIII. Стихиры на литии

Глaсъ №.   Вeтхій дeньми, и4же зак0нъ дрeвле въ сінaи 
дaлъ мwmсeю, днeсь мLнцъ ви1дитсz, и3 по зак0ну, 
ћкw зак0на творeцъ, зак0нъ и3сполнsz, во хрaмъ 
прин0ситсz, и3 стaрцу даeтсz. пріeмъ же сего2 
сmмеHнъ првdный, и3 њбэщaній сбытіE1 ви1дэвъ 
совершaемое, рaдостнw вопіsше: ви1дэша џчи мои2, 
є4же t вёка тaинство сокровeнное, напослёдокъ 
днjй си1хъ ћвльшеесz, свётъ разорsz невёрныхъ 
kзhкwвъ њмрачeніе, и3 слaву даS новоизбрaнну 
ї}лю. тёмже tпусти2 рабA твоего2 t соyзъ сеS 

1 u4зъ и3схождeніе

ду в земле Египетской и столп в пределах её Госпо
ду. И будет он навеки знамением о Господе в земле 
Египетской; потому что они возопиют к Господу на 
притеснителей своих, и пошлёт им Господь чело
века, который спасёт их. И познан будет Господь 
египтянами, и узнают египтяне Господа в тот день, и 
принесут жертвы и дары, и помолятся, и дадут обе
ты Господу, и исполнят.

(диакон возглашает: Рцем вси…)

(молитва, входящая в состав вечерни, утрени и повечерия)

(диакон возглашает: Исполним — т. е. «завершим» — вечернюю мо-
литву…)

(священник произносит древнее приветствие: Мир всем, и читает 
молитву)

(во время пения стихир священнослужители совершают литию, 
что означает «шествие»: переходят в притвор храма; хор поет сти-
хиры, диакон кадит)

 Ветхий днями1, Кто в древности дал Моисею 
Закон на Синае, днесь созерцается как Младенец, 
и согласно Закону — как Творец Закона, испол
няя Закон, — ко Храму приносится и старцу [на 
руки] даëтся. Праведный же Симеон, взяв Его и уз
рев свершившийся исход из уз, радостно воззвал:  
«Видели очи мои Тайну, сокрытую от века и явлен
ную в эти последние дни; Свет, рассеивающий тем
ноту неверных народов; и Славу новоизбранного  

1 Ср.: «Видел я, наконец, что поставлены были престолы, и воссел Ветхий 
днями; одеяние на Нем было бело, как снег, и волосы главы Его — как 
чистая во́лна; престол Его — как пламя огня, колëса Его — пылающий 
огонь. Огненная река выходила и проходила пред Ним; тысячи тысяч 
служили Ему и тьмы тем предстояли пред Ним» (Дан 7. 9–10).
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пл0ти, къ нестарёемому и3 чyдному некончaемому 
животY, подаS мjрови вeлію млcть.
 Днeсь дрeвле мwmсeю въ сінaи зак0нъ подa-
вый, закHннымъ повинyетсz велёніємъ, нaсъ 
рaди ћкw млcрдъ по нaмъ бhвъ. нhнэ чтcый бGъ, 
ћкw nтрочA с™о, ложеснA развeрзъ чтcыz, себЁ 
самомY ћкw бGъ прин0ситсz, зак0нныz клsтвы 
свобождaz, и3 просвэщaz дyшы нaшz.

Глaсъ в7.   Е#мyже вhшніи служи1теліе съ трeпетомъ 
м0лzтсz, д0лу нhнэ сmмеHнъ вeщными рукaми 
пріeмъ, бGа человёкwмъ соедини1тисz проповёда, 
и3 чlвёка нбcна бGа ви1дzй1, tлучazсz сyщихъ на 
земли2 рaдостнw взывaше: и4же во тьмЁ сyщымъ 
невечeрній свётъ tкрывazй, гDи слaва тебЁ.

 Днeсь сmмеHнъ на рyки гDа слaвы под8eмлетъ, 
є3г0же под8 мрaкомъ пeрвэе мwmсeй ви1дэ, на горЁ 
сінaйстэй скриж†ли даю1ща є3мY: сeй є4сть, и4же во 
прbр0цэхъ глаг0лzй, и3 зак0на творeцъ. сeй є4сть, 
є3г0же дв7дъ возвэщaетъ: и4же всBмъ стрaшный, 
и3мёzй вeлію и3 богaтую млcть.
 Сщ7eннаго сщ7eннаz дв7а принесE во с™и1лище 
с™и1телю, простeръ же рyцэ сmмеHнъ пріsтъ сего2 
рaдуzсz, и3 возопи2: нhнэ tпущaеши рабA твоего2, 
вLко, по глаг0лу твоемY, съ ми1ромъ, гDи.

1 и3 бGа нбcнаго ви1дzй чlвёка

Израиля! Потому отпусти раба Твоего из уз этой 
плоти в нестареющую и чудесную нескончаемую 
жизнь, о, Подающий миру великую милость!»

 Днесь Подавший в древности Моисею Закон на 
Синае покоряется установлениям Закона, проявил 
милосердие, став таким, как мы. Ныне чистый Бог, 
как святое Отроча, ложесна Чистой разверзшее, 
приносится, как Бог, Себе Самому, освобождая от 
проклятия Закона1  и просвещая души наши.

 Того, Кому вышние служители с трепетом молят
ся, в дольнем [мире] Симеон, держа ныне веществен
ными руками, о единении Божества с человечеством 
возвестил — и, созерцая Небесного Бога [в образе] 
смертного, отрешаясь от [всего] земного, с радостью 
воскликнул: «О, раскрывающий невечерний свет  
сущим во тьме! Господи, слава Тебе!»

 Днесь Симеон на руки принимает Господа сла
вы, Кого в древности Моисей узрел во мраке подав
шим ему скрижали [Завета]. Сей есть во пророках 
глаголющий и Закона Творец, Сей есть, Кого Давид 
возвещает и Кто всем дивен, имеющий великую и 
богатую милость.

 Священного священная Дева принесла во святи
лище ко священнику, Симеон же, раскрыв объятия, 
принял Его, радуясь, и воззвал: «Ныне отпускаешь 
раба Твоего, Владыка, по слову Твоему, с миром,  
Господи».

1 Ср.: «Христос искупил нас от клятвы закона, сделавшись за нас клятвою» 
(Гал 3. 13). 
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 Зижди1тель нб7сE и3 земли2 на рукaхъ ношaшесz, 
с™hмъ сmмеHномъ стaрцемъ днeсь: т0й бо д¦омъ 
с™hмъ глаг0лаше: нhнэ свободи1хсz, ви1дэхъ бо 
сп7са моего2.
 Днeсь сmмеHнъ стaрецъ во хрaмъ вх0дитъ, 
рaдуzсz дyхомъ, законодaвца мwmсeева, и3 и3с-
полни1телz зак0на на рyки воспріsти. џнъ ќбw 
мрaкомъ и3 глaсомъ неzвлeннымъ бGови1децъ спод-
0бисz бhти, покровeннымъ лицeмъ є3врeєвъ не-
вBрнаz сердцA и3з8wбличи2: сeй же первовёчное1  
сл0во џ§ее воплощeнное понесE, и3 kзhкwмъ tкры2 
свётъ, кrтъ и3 воскrніе: и3 ѓнна прbр0чица показaсz, 
сп7са и3збaвителz ї}лю проповёдающи. томY возо-
піи1мъ хrтY бGу нaшему: бцdы рaди поми1луй нaсъ.

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у.
Глaсъ є7.  И#спытaйте пис†ніz, ћкоже речE во є3ђліихъ 

хrт0съ бGъ нaшъ: въ ни1хъ бо њбрэтaемъ того2 
раждaема, и3 пеленaми повивaема, въ ћслехъ 
полагaема, и3 млек0мъ питaема, њбрёзаніе 
пріeмлюща, и3 сmмеHномъ носи1ма, не мнёніемъ, 
ни привидёніемъ, но и4стиною мjрови ћвльшасz. 
къ немyже возопіи1мъ: превёчный б9е, слaва тебЁ.

1 превёчное

 Создателя неба и земли днесь святой старец  
Симеон носил на руках — сам ведь [Симеон] ска
зал в Духе Святом: «Ныне я освобождëн, ибо увидел 
Спаса моего».

 Днесь Симеон старец в Храм входит, радуясь ду
хом, чтобы принять на руки Подавшего Закон Мо
исею и Исполнителя Закона. Ведь тот — [Моисей] 
— удостоился стать боговидцем во мраке, [где Бог 
вещал ему] едва различимым голосом, и изобличил 
неверные сердца евреев покрытым [покрывалом] 
лицом. А этот — [Симеон] — носил [на руках] вопло
щëнное предвечное Слово Отца и народам раскрыл 
Свет, Крест и Воскресение. Пророчицей оказалась и 
Анна, Спасителя возвестившая Избавителем Изра
иля. Воззовëм же Ему: «Христе Боже наш, Богоро
дицы ради, помилуй нас!»

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу.

Исследуйте Писания — как сказал в Евангелии 
Христос Бог наш, — ибо в них обретаем Его: Кто 
был рождëн и Кого спеленали, Кого нянчили и кор
мили молоком, Кто принял обрезание и Кого носил 
[на руках] Симеон, Кто был явлен миру не в видении 
или в воображении, но истинно, к Кому [и] воззовëм: 
«Предвечный Боже, слава Тебе!»

1 Имеется в виду Римская империя или, шире, мир, населенный 
христианскими народами.
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И# нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.
Глaсъ є7.  Вeтхій дeньми младeнствовавъ пл0тію, м™рію  

дв7ою въ цRковь прин0ситсz, своегw2 зак0на 
и3сполнsz њбэщaніе. є3г0же сmмеHнъ пріи1мъ 
глаг0лаше: нhнэ tпущaеши съ ми1ромъ, по глаг0лу 
твоемY, рабA твоего2: ви1дэша бо џчи мои2 сп7сeніе 
твоE с™hй.

XIV.  Молитвы литии

XV. Стихиры на стиховне 

Глaсъ з7.  Ўкраси2 тв0й черт0гъ, сіHне, и3 под8ими21 
цRS хrтA: цэлyй мRjю нбcную двeрь, тa бо пrт0лъ 
херувjмскій kви1сz: тA н0ситъ цRS слaвы. џблакъ 
свёта є4сть дв7а, носsщи на рукaхъ сн7а прeжде 
денни1цы: є3г0же пріeмъ сmмеHнъ на рyки сво‰, 
проповёда лю1демъ, вLку сего2 бhти животA и3 
смeрти, и3 сп7са мjру.

Нhнэ tпущaеши рабA твоего2, вLко,  
по глаг0лу твоемY съ ми1ромъ. 

 Возсіsвшаго прeжде вBкъ t nц7A, напослё-
докъ же t ложeснъ дв7и1ческихъ, носsщи въ цRковь,  
неискусобрaчнаz м™и, въ сінaйстэй горЁ законо-
положи1вшаго, повелёнію зак0нному повинyющасz, 
принесE с™и1телю стaрцу и3 првdнику, хrтA гDа ви1дэти 

1 пріими2 

И ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

Ветхий днями, став Младенцем по плоти, Матерью 
Девой приносится в Храм, исполняя повеление соб
ственного Закона. Симеон, взяв Его [на руки], ска
зал: «Ныне отпускаешь с миром, по слову Твоему, 
раба Твоего — ибо видели очи мои спасение Твоë, 
Святой1».

(диакон произносит несколько прошений, перемежаемых много-
кратным пением Господи, помилуй; в конце молитву возглашает 
священник, и священнослужители возвращаются из притвора в храм)

(стихиры со стихами псалмов, соответствующими празднику)

 Укрась твой брачный чертог, о Сион, и при
ми ЦаряХриста. Приветствуй Мариам, небес
ную Дверь, ибо Она явила Себя престолом херу
вимским, Она носит Царя славы. Дева — облако 
света, несущее Сына во плоти, [существовавше
го] прежде денницы2. Симеон, взяв Его — [Хри
ста] — на руки свои, возвестил народам, что Он 
— Владыка жизни и смерти и Спаситель мира.

Стих: Лк 2. 29–30 

 Не познавшая брака Мать, принеся в Храм  
Воссиявшего прежде веков из Отца, в последние же 
[дни] — из девственных ложесн, представила Хри
ста Господа, установившего Закон на горе Синай и 
подчиняющегося постановлениям Закона, священ

1 В греч.: «Господи».
2 Букв. «прежде несущей свет [звезды]» (или «утренней звезды» — 
денницы; ср. Пс 109. 3). Во времена средневековья это название стало 
однозначно ассоциироваться с именем сатаны до его падения, однако автор 
этой стихиры вряд ли подразумевал такое толкование — в его песнопении 
говорится лишь, что свет Христов предшествует любому тварному свету.
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њбэщaнна, є3г0же пріeмъ сmмеHнъ на рyки сво‰, 
возрaдовасz вопіS: бGъ є4сть сeй nц7Y соприсносyщ-
ный, и3 и3збaвитель дyшъ нaшихъ.

Свётъ во њкровeніе kзhкwвъ,  
и3 слaву людeй твои1хъ ї}лz.

 Носи1маго на колесни1цэ херувjмстэй, и3 пэвaе-
маго въ пёснехъ серафjмскихъ, носsщи на рукY 
бцdа мRjа, неискусобрaчнw и3з8 неS вопл0щшагосz, 
законодaвца, зак0на и3сполнsюща чи1нъ, подаsше 
рукaмъ стaрца їерeа: жив0тъ же носsй, животA 
прошaше разрэшeніz, глаг0лz: вLко, нhнэ tпусти1 
мz возвэсти1ти ґдaму, ћкw ви1дэхъ непрел0жна 
nтрочA, бGа превёчнаго, и3 сп7са мjра.

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у,  
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Глaсъ }.  И$же на херувjмэхъ носи1мый, и3 пэвaемый t сера
ф‡мъ, днeсь въ б9eственное с™и1лище по зак0ну 
приноси1мь, на стaрческихъ ћкw на пrт0лэ сэди1тъ 
рукaхъ: и3 t їHсифа пріeмлетъ дaры бGолёпнw, 
ћкw супр{гъ г0рличищъ, несквeрную цRковь и3 t 
kзы6къ новоизбр†нныz лю1ди: голуби6на же двA 
птенц†, ћкw начaльникъ вeтхагw же и3 н0вагw. 
є4же къ немY њбэщaніz сmмеHнъ конeцъ пріeмъ, 
бlгосл0вz дв7у мRjю бцdу, страстeй w4бразы и5же и3з8 

нику, старцу и праведнику, которому было обещано 
увидеть [Его]. Взяв Его на руки свои, Симеон возра
довался, возгласив: «Сей — Бог, совечный Отцу, и 
Искупитель душ наших»..

Стих: Лк 2. 32. 

 Богородица Мария, несущая на руках Носимого 
на колесницах херувимов и Воспеваемого в песно
пениях серафимов, передала Воплощëнного из Нее 
без познания брака — Подателя Закона, исполня
ющего законный порядок, — в руки старцасвя
щенника. А он, держа [на руках] Жизнь, попросил 
разрешения от [земной] жизни, говоря: «Владыка! 
Ныне отпусти меня поведать Адаму, что я увидел  
непреложного1 Младенца: Бога предвечного и Спа
сителя мира».

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу,  
ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

Херувимами носимый и серафимами воспеваемый, 
будучи принесён днесь в божественное святилище 
согласно Закону, на старческие руки, как на пре
стол, восседает и от Иосифа принимает положенные 
Богу дары: пару горлиц, как [указание на] неосквер
ненную [ветхозаветную] Церковь и новоизбранный 
народ [Божий] из [других] народов, а двух молодых 
голубей — как Первоисточник и Ветхого, и Ново
го [Заветов]. Симеон же, получив осуществление  

1 Греч. ἄτρεπτον (определение относится к βρέφος — новорожденного, 
Младенца). Слово ἄτρεπτος, с одной стороны, отсылает к Халкидонскому 
догмату и говорит о том, что в Воплощении Сына Божия Божественная и 
человеческая природы соединились, оставаясь неизменными; с другой, у 
него есть и значение «неповоротливый», что применимо к младенцам.
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неS провозгласи2 и3 t негw2 прошaше tпущeніz, 
вопіS: нhнэ tпусти1 мz, вLко, ћкоже прeжде 
возвэсти1 ми: ћкw ви1дэхъ тS первовёчнаго1  
свёта, и3 сп7са гDа хrтоимени6тымъ лю1демъ.

XVI. «Ныне отпущаеши»

XVII. Трисвятое… «Отче наш»

XVIII. Отпустительный тропарь и благословение хлебов

Тропарь праздника:

Глaсъ }.  Рaдуйсz бlгодaтнаz бцdе дв7о, и3з8 тебe бо возсіS 
сlнце прaвды хrт0съ бGъ нaшъ, просвэщazй сyщыz 
во тьмЁ: весели1сz и3 ты2 стaрче првdный, пріeмый  
во њб8sтіz свободи1телz дyшъ нaшихъ, дaрующаго 
нaмъ воскrніе2.

XIX. «Буди имя Господне…» и Псалом 33

XX.  Шестопсалмие утрени

XXI. Мирная ектения

сделанного ему пророчества, благословляя Деву  
Богородицу Марию, предсказал Ей образы Стра
стей Того, Кто из Нее, а у Него испросил отпущения, 
воззвав: «Ныне отпускаешь меня, Владыка, как Ты 
предвозвестил мне, ибо я видел Тебя — предвечного 
света и Спасителя, Господа христоименного народа».

(молитва св. Симеона Богоприимца из Евангелия от Луки)

(читается Святый Боже…, Пресвятая Троице…, Отче наш...)

(хор троекратно поет тропарь праздника; в это время диакон совер-
шает каждение хлебов, пшеницы, вина и елея; затем священник 
произносит молитву благословения их)

Тропарь праздника:

Радуйся, облагодатствованная Богородица Дева, 
ибо из Тебя воссияло Солнце праведности — 
Христос Бог наш, освещающий находящихся 
во тьме. Веселись и ты, старец праведный, 
принявший на руки Освободителя душ наших, 
дарующего нам и Воскресение.

(псалом поется до середины, в конце священник произносит:  
Благословение Господне на вас…; по уставу, далее должно звучать 
так называемое великое чтение)

(Псалмы 3, 37, 62, 87, 102, 142; в середине шестопсалмия священ-
ник выходит к царским вратам и читает молитвы утрени)

(диакон возглашает: Миром — т. е. «в мирном духе» — Господу по-
молимся… — и т. д.)

1 превёчнаго   2 дaрующаго нaмъ и3 воскrніе
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XXII. «Бог Господь» и тропарь праздника

XXIII. Кафизмы утрени, малые ектении, седальны

Седален по 1-й кафизме:

Глaсъ №. Ли1къ ѓгGльскій да ўдиви1тсz чудеси2: земнjи же 
глaсы возопіeмъ пёніе, зрsще неизречeнное б9іе 
сниз хождeніе: є3гHже бо трепeщутъ нбcныz си6лы, 
нhнэ стaрчи њб8eмлютъ рyцэ є3ди1наго чlвэко
лю1бца.

Седален по 2-й кафизме:

Глaсъ №7. Сhй со nц7eмъ на пrт0лэ с™ёмъ, пришeдъ на 
зeмлю t дв7ы роди1сz, и3 мLнцъ бhсть лёты 
сhй неwпи1санъ, є3г0же пріи1мъ сmмеHнъ на рyки, 
рaдуzсz глаг0лаше: нhнэ tпущaеши, щeдре, 
возвесели1въ рабA твоего2.

XXIV. Полиелей, величание, малая ектения, седален

(стихи из Псалма 117, указывающие на праздничный характер 
службы; после них — тропарь праздника [см. выше], трижды)

(читаются несколько разделов Псалтири, перемежаемые малыми 
ектениями и небольшими песнопениями — седальнами; по уставу, 
после седальнов должны звучать поучения; на Сретение Господне 
среди этих поучений должно быть прочитано праздничное слово 
свт. Кирилла Иерусалимского)

Седален по 1-й кафизме:
Хор ангельский да будет поражен1 чудом, а мы, 
смертные, гласами да воспоем песнь, видя неизре
ченное снисхождение Бога: ибо Того, Кого трепе
щут Небесные силы — Единственного человеко
любца, — ныне старческие руки принимают  
в объятия.

Седален по 2-й кафизме:

Сущий с Отцом на престоле святом, Пришедший на 
землю, родился от Девы и сделался Младенцем — 
Тот, Кто не ограничен временем. Взяв Его на руки, 
Симеон, радуясь, сказал: «Ныне отпускаешь, Мило
стивый, возвеселив, раба Твоего».

(поются стихи Псалмов 134, 135 и псалма избранного [составлен 
из подходящих по смыслу стихов разных псалмов], с припевами: 
1) Аллилуия — к Пс 134; 2) Аллилуия, аллилуия. Яко в век ми-
лость Его. Аллилуия — к Пс 135; 3) величанием праздника —  
к избранному псалму; после полиелея, как и после кафизм, произ-
носятся малая ектения, седален [и, согласно уставу, поучительное 
чтение])

1 Греч. ἐκπληττέσθω — «да будет поражен, ошеломлен, изумлен» и т. д. 
В данном случае, песнописец указывает на контраст: обычный порядок 
вещей предполагает, что ангелы непрестанно воспевают Бога, а смертные 
трудятся в поте лица, но в Сретении смертные получают возможность 
воспевать, а ангелы, пораженные чудом, умолкают. 
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Величание праздника:

Величaемъ тS, живодaвче хrтE, и3 чти1мъ пречcтую 
м™рь твою2, є4юже по зак0ну нhнэ принeслсz є3си2 
въ хрaмъ гDнь.

Седален по полиелее:

Глaсъ д7.  Младeнствуеши1 менE рaди, вeтхій дeньми: 
чищe ніємъ пріwбщaешисz2, чтcёйшій б9е3, 
да пл0ть ўвёриши4 мнЁ ю4же t дв7ы. и3 
си6мъ сmмеHнъ поучazсz5, познa тz6 бGа 
ћвльшагосz пл0тію. и3 ћкw жи1знь лобзaше, и3 
рaдуzсz стaрчески взывaше: tпусти2 менE, тебe бо 
ви1дэхъ животA всsческихъ.

XXV. Степенны

XXVI. Прокимен утрени, возглас и «Всякое дыхание»

XXVII. Евангелие праздника

T луки2 с™aгw є3ђліz чтeніе (Лк 2. 25–32).

Во врeмz џно бЁ человёкъ во їеру са
ли1 мэ, є3мyже и4мz сmмеHнъ: и3 чело
вёкъ сeй прaведенъ, и3 благочести1въ, 

1 Младeнствуетъ 2  пріwбщaетсz 3  бGъ 4  ўвёритъ 5 тайноводи1мь 5 сего2  

Величание праздника:

Величаем Тебя, жизнь подающего, Христе, и почита
ем Пречистую Матерь Твою, [руками] Которой Ты, 
согласно Закону, принесен ныне в Храм Господень.

Седален по полиелее:

Ветхий днями сделался Младенцем ради меня! Чи
стейший Бог приобщается очистительным [обря
дам], чтобы подтвердить [усвоение Им] моей плоти, 
которую [Он воспринял] от Девы! И в эти тайны вво
димый Симеон опознал, что Сей [Младенец] — Бог, 
явившийся [во] плоти; и лобзал Его, поскольку Он 
— жизнь; и, радуясь, старчески восклицал: «Отпу
сти меня! Ибо я узрел Тебя, жизнь всего [сущего]».

(несколько припевов к Псалмам степеней [Пс 119–133], по совре-
менному уставу, без стихов самих псалмов)

(поется, с повторами, строка Пс 44. 18:  Помяну имя Твое…,  со стихом 
Пс 44. 1: Отрыгну сердце мое слово благо…; затем диакон возглашает:  
Господу помолимся, священник: Яко свят еси… — и поется, с по-
вторами, строка Пс 150. 6: Всякое дыхание да хвалит Господа…, со 
стихом Пс 150. 1: Хвалите Бога…; далее читается Евангелие)

Чтение святого Евангелия от Луки.

В то время был человек в Иеруса
лиме, именем Симеон. Он был муж  
праведный и благочестивый, чаю
щий утешения Израилева; и Дух 
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чaz ўтёхи ї}левы: и3 д¦ъ бЁ с™ъ 
въ нeмъ. И# бЁ є3мY њбэщaно д¦омъ 
с™hмъ, не ви1дэти смeрти, прeжде 
дaже не ви1дитъ хrтA гDнz. И# пріи1де 
д¦омъ въ цRковь1, и3 є3гдA введ0ста 
роди1тєлz nтрочA ї}са, сотвори1ти и4ма 
по nбhчаю зак0нному њ нeмъ: и3 т0й 
пріeмъ є3го2 на рукY своeю, и3 бlгослови2 
бGа, и3 речE: Нhнэ tпущaеши рабA твоего2 
вLко, по глаг0лу твоемY съ ми1ромъ: 
ћкw ви1дэстэ џчи мои2 спасeніе твоE, 
є4же є3си2 ўгот0валъ пред8 лицeмъ всёхъ 
людeй: свётъ во tкровeніе kзhкwмъ, 
и3 слaву людeй твои1хъ ї}лz.

XXVIII. Псалом 50, припевы к нему и стихира

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у. 
Мlтвами бцdы, млcтиве, њчи1сти мн0жєства  
согрэшeній нaшихъ.

И# нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.
Мlтвами бцdы, млcтиве, њчи1сти мн0жєства  
согрэшeній нaшихъ.

1 хрaмъ

Святой был на нем. И было ему 
предсказано Духом Святым, что он 
не увидит смерти, доколе не увидит 
Христа Господня. И пришел он по 
вдохновению в Храм. И, когда ро
дители принесли Младенца Иисуса, 
чтобы совершить над Ним закон
ный обряд, он взял Его на руки, бла
гословил Бога и сказал: «Ныне от
пускаешь раба Твоего, Владыко, по 
слову Твоему, с миром, ибо видели 
очи мои спасение Твое, которое Ты 
уготовал пред лицем всех народов, 
свет к просвещению язычников и 
славу народа Твоего Израиля».

(после Евангелия читается Псалом 50 [на практике может опус-
каться], в конце которого поются припевы:)

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу.

Молитвами Богородицы, Милостивый, очисть мно
жества согрешений наших.

И ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

Молитвами Богородицы, Милостивый, очисть мно
жества согрешений наших.
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Поми1луй мS, б9е, по вели1цэй млcти твоeй, и3  
по мн0жеству щедр0тъ твои1хъ, њчи1сти беззак0ніе моE.

Глaсъ ѕ7. Да tвeрзетсz двeрь нбcнаz днeсь: безначaльное 
бо сл0во џ§ее, начaло пріи1мъ под8 лёты, не 
tстyпль своегw2 б9ествA, t дв7ы ћкw мLнцъ 
четыредесzтоднeвенъ, м™рію в0льнэ прин0ситсz1  
въ цRковь зак0нную2: и3 сего2 на рyки пріeмлетъ 
стaрецъ, tпусти2, зовhй, рабA, вLко, и4бо џчи 
мои2 ви1дэста сп7сeніе твоE. пришeдый въ мjръ сп7сти2 
р0дъ человёчь, гDи, слaва тебЁ.

XXIX. Канон утрени

Песнь 1

I #рм0съ: Сyшу глубороди1тельную зeмлю с0лнце на
шeст вова и3ногдA, ћкw стэнa бо њгустЁ nбап0лы 
водA, лю1демъ пэшомореходsщымъ, и3 бGоуг0днw 
пою1щымъ: пои1мъ гDви, слaвнw бо прослaвисz.

1 начaло пріи1мъ под8 лёты t дв7ы, не tстyпль своегw2 б9ествA, ћкw 
мLнцъ четыредесzтоднeвенъ м™рію в0льнэ прин0ситсz   
2 хрaмъ є4же по законY

Помилуй меня, Боже, по великой милости Твоей  

и по множеству щедрот Твоих очисть беззаконие мое.

Да отверзутся врата небесные днесь — ибо безна
чальное Слово Отца, восприняв от Девы начало во 
времени, не оставив Своей Божественности, добро
вольно приносится Матерью, как сорокадневный 
Младенец, в [устроенный] по Закону Храм — и 
Его принимает на руки старец, восклицая: «Отпу
сти раба, Владыка!1 Ибо видели очи мои спасение 
Твоë». Пришедший в мир, чтобы спасти человече
ский род, Господи, слава Тебе!

(каноны — наиболее пространные песнопения праздника; в службе 
Сретения Господня содержится один канон, авторства прп. Космы 
Маюмского. Он имеет акростих: «Христа радостно старец берёт на 
руки»)

Песнь 1

Ирмос: Солнце некогда взошло над сушей, рождëн
ной из глубины [морской], — ибо вода, словно стена, 
огустела с обеих сторон [пути посреди моря], когда 
народ пешком переходил [его] и так, как подобает 
[петь] Богу, восславлял: «Воспоëм Господу, ибо Он 
славно прославился!».

1 В греческих печатных Минеях текст в этом месте исправлен и переводится 
так: «… Его принимает на руки старец. «Отпусти — взывает раб Владыке, 
— ибо…»». Однако древние рукописи в данном случае подтверждают то 
чтение, которое отражено в церковнославянском переводе.  
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Да кaплютъ в0ду џблацы, сlнце бо на џблацэ 
лeгцэ носи1мо настaло є4сть, на нетлённую рyку, 
хrт0съ въ цRкви1, ћкw мLнцъ. тёмже, вёрніи, 
возопіи1мъ: пои1мъ гDви, слaвнw бо прослaвисz.

Крэпи1тэсz рyцэ сmмеHни стaростію њслaбленніи, 
лы6ста же претруждє1нна стaрча, правобыстрw2 
движи1тасz хrтY на срётеніе, ли1къ со безпл0тными 
состaвльше, пои1мъ гDви, слaвнw бо прослaвисz.
Рaзумомъ простє1ртаz нб7сA весели1тесz, и3 рaдуйсz, 
землE: и3з8 преб9eственныхъ бо нёдръ хитрeцъ 
прошeдъ хrт0съ, м™рію дв7ою бGу nц7Y прин0ситсz 
мLнцъ, и4же прeжде всёхъ: слaвнw бо прослaвисz.

Катавaсіа, їрм0съ т0йже.

Песнь 3

I #рм0съ: Ўтверждeніе на тS надёющихсz, ўтвер-
ди2, гDи, цRковь, ю4же стzжaлъ є3си2 чcтн0ю твоeю 
кр0вію.
Перворождeнъ и3з8 nц7A прeжде вBкъ, перворождeнъ 
мLнцъ и3з8 дв7ы нетлённыz, ґдaму рyку простирaz 
kви1сz.

1 хрaмэ    

Да прольют воду облака1, ибо взошло Солнце на лёг
ком облаке — восседающий2 на непорочных руках 
[Девы] Христос, как Младенец, во Храме. Поэтому 
и мы верные, да воззовëм: «Воспоëм Господу, ибо Он 
славно прославился!».

Укрепитесь, руки Симеона, ослабевшие от старости, 
а изнуренные ноги старца устремитесь прямо на 
встречу [со] Христом. Мы [же], составляя хор с анге
лами, воспоëм Господу, ибо Он славно прославился!

Разумом [Творца] распростëртые небеса, весели
тесь! Радуйся же, земля! Ибо [ваш] искусный Со
здатель Христос, исшедший из пребожественных 
недр [Отца], МатерьюДевой БогуОтцу приносится: 
Младенец — Сущий прежде всего [тварного], ибо Он 
славно прославился.

(катавасия — гимн, завершающий очередную песнь канона; здесь 
ею служит ирмос праздничного канона)

Песнь 3

Ирмос: Утверждение уповающих на Тебя, утверди, 
Господи, Церковь, которую Ты приобрел почитае
мой Твоей Кровью.

Перворождëнный из Отца прежде веков явился пер
ворождëнным Младенцем неистленной Девы, про
стирающим руку [спасения] Адаму.

1 Ср.: «Да возрадуется небо свыше, и облака да проливают правду» (Ис 45. 8). 

2 Ср.: «Вот Господь восседит на облаке лёгком и придет в Египет, и потрясутся 
от лица Его идолы египтян» (Ис 19. 1).
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Младоyмна бhвша прeлестію первоздaннаго, пaки 
и3справлszй бGъ сл0во, мLнствовавъ kви1сz.

Земли2 и3счaдіе, пaки потeкшее1 въ ню2, б9е-
ствA соwбрaзное є3стество22 зижди1тель, ћкw не-
прел0жнэ, мLнствовавъ3 kви2.

Катавaсіа, їрм0съ т0йже.

Седален по 3-й песни канона:

Глaсъ  д7. На горЁ сінaйстэй дрeвле ви1дэ мwmсeй з†днzz 
б9іz, и3 т0нкій б9eственный глaсъ спод0бисz во 
мрaцэ же и3 ви1хрэ слhшати: нhнэ же сmмеHнъ 
воплощeннаго бGа, непрел0жнэ нaсъ рaди4, на 
рyки пріsтъ, и3 рaдостнw тщaшесz и3ти2 t сyщихъ 
здЁ къ животY вёчному. тёмже вопіsше: нhнэ 
tпущaеши рабA твоего2, вLко.

1 текyщее   2 соwбрaзнымъ є3стествY б9ествA  
3 ћкw непрел0жнэ мLнствовавый    
4 бGа, непрел0жнэ нaсъ рaди воплощeннаго  

БогСлово, сделавшись Младенцем, явился Тем, Кто 
исправит первозданного [Адама], кто младоумным 
стал изза обольщения [змия].

[Человеческую природу], происходящую из земли 
и снова в неё устремляющуюся1, Создатель, соде
лавшись Младенцем непреложно, явил сообразной 
[природе] Божества.

(поется катавасия (см. выше), затем диакон возглашает малую екте-
нию: Паки и паки… и т. д.; после чего исполняется седален [и долж-
но читаться поучение])

Седален по 3-й песни канона:

В древности Моисей на горе Синай видел «задняя 
Божия»2 и был удостоен едва различимо слышать во 
мраке и густом облаке Божественный голос3, ныне 
же Симеон принял на руки Бога, воплощëнного без 
превращения [Своей Божественной природы] ради 
нас, и радостно поспешил от здешнего [мира пере
йти] к жизни вечной, поэтому и возгласил: «Ныне 
отпускаешь раба Твоего, Владыка».

1 Ср.: «В поте лица твоего будешь есть хлеб твой, пока не возвратишься в 
землю, из которой ты взят, ибо ты — земля и в землю отойдешь» (Быт 3. 19).  
2 Ср.: «И сказал Господь: вот место у Меня, стань на этой скале; когда же 
будет проходить слава Моя, Я поставлю тебя в расселине скалы и покрою 
тебя рукою Моею, доколе не пройду; и когда сниму руку Мою, ты увидишь 
Меня сзади, а лице Мое не будет видимо» (Исх 33. 21–23).
3 Ср.: «И сказал Господь Моисею: вот, Я приду к тебе в густом облаке… звук 
трубный становился сильнее и сильнее. Моисей говорил, и Бог отвечал ему 
голосом… и покрыло облако гору, и слава Господня осенила гору Синай; 
и покрывало ее облако шесть дней, а в седьмой день Господь воззвал к 
Моисею из среды облака. Вид же славы Господней на вершине горы был 
пред глазами сынов Израилевых, как огонь поядающий. Моисей вступил  
в средину облака и взошел на гору» (Исх 19. 9, 19; 24. 15–18).
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Песнь 4

I #рм0съ: Покрhла є4сть нб7сA добродётель твоS, 
хrтE, и3з8 ківHта бо прошeдъ, с™hни твоеS 
нетлённыz м™ре, въ хрaмэ слaвы твоеS kви1лсz 
є3си2, ћкw мLнцъ руконоси1мь: и3 и3сп0лнишасz вс‰ 
твоегw2 хвалeніz.

Рaдуйсz, сmмеHне, неизречeнныхъ таи1нниче, бцdа 
вопіsше, њ нeмже t с™aгw дрeвле и3звэсти1сz 
тебЁ д¦а, мLнствовавшаго сл0ва хrтA на рyки 
пріими21, зовhй є3мY: и3сп0лнишасz вс‰ твоегw2 
хвалeніz.

На нег0же2 ўповaлъ є3си2, сmмеHне, в0зрастъ 
дётищный рaдуzсz под8ими2 хrтA, ї}лz б9e-
ственнагw ўтэшeніе3, зак0на творцA и3 вLку, 
и3сполнsющаго зак0на чи1нъ, зовhй є3мY: и3сп0лни-
шасz вс‰ твоегw2 хвалeніz.

Ви1дz сmмеHнъ сл0во безначaльное, съ пл0тію ћкw 
на пrт0лэ херувjмстэмъ дв7ою носи1мо, вин0вна-
го є4же бhти всsческихъ, ћкw мLнцу4 дивsсz 
вопі sше є3мY: и3сп0лнишасz вс‰ твоегw2 хвалeніz.

Катавaсіа, їрм0съ т0йже.

1 желaнный   2 пріsти и3мyщымъ   3 n§еисх0днw всегдa 
совокуплeнный  4 ненави1стнагw, пали1тельныхъ

Песнь 4

Ирмос: Покрыла небеса добродетель Твоя1, Христе, 
ибо Ты, пришедший из Кивота святыни Твоей2 — 
неистленной Матери, — явился, как Младенец, на 
руках носимый, в Храме славы Твоей, и наполни
лось всë восхвалением Тебя.

«Симеон, посвящëнный в неизреченные тайны, 
— воззвала Богородица, — ликуя, возьми на руки 
Того, о Ком давно было возвещено Святым Духом: 
Христа, — Слово, ставшее Младенцем, — воскли
цая Ему: “Наполнилось всë восхвалением Тебя!”».

То Утешение божественного Израиля, на каковое 
ты, Симеон, уповал — Христа, возрастом равного 
младенцам, Творца и Владыку Закона, исполня
ющего законный порядок, — радуясь, возьми [на 
руки], восклицая ему: “Наполнилось всë восхвале
нием Тебя!”».

Симеон, взирающий на не имеющее начала Слово 
[Божие] вместе с [воспринятой Им] плотью, носимое 
[на руках] Девы, словно на херувимском престоле; 
на первопричину бытия всего [сущего] в виде Мла
денца; пораженный, воззвал Ему: “Наполнилось 
всë восхвалением Тебя!”».

(см. выше)

1 Ср.: «Покрыла небеса добродетель Его и хвалы Его полна земля»  
(Авв 3. 3). 

2 Ср.: «Встань, Господи, на место покоя Твоего, Ты и Кивот Святыни Твоей» 
(Пс 131. 8). 

1 бцdа вопіsше: сmмеHне, неизречeнныхъ таи1нниче, њ нeмже t с™a-
гw дрeвле и3звэсти1сz тебЁ д¦а, мLнствовавшаго сл0ва хrтA 
на рyки пріими, рaдуzсz, 2  нeже  3  ї}лz б9eственнагw ўтэ-
шeніе, рaдуzсz в0зрастъ дётищный под8ими2 хrтA, 4 мLнца,
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Песнь 5

I #рм0съ: Ћкw ви1дэ и3сaіа w4бразнw на пrт0лэ пре
вознесeна бGа, t ѓгGлъ слaвы дорmноси1ма, q 
nка sнный, вопіsше ѓзъ: прови1дэхъ бо вопло-
щaема бGа, свёта невечeрнz,1 и3 ми1ромъ владh-
чествующа.

Разумёвъ б9eственный стaрецъ проzвлeнную 
дрeвле прbр0ку слaву, рукaми сл0во зрS м™рни-
ми держи1мо: q рaдуйсz, вопіsше, чтcаz, ћкw 
пrт0лъ бо держи1ши бGа, свёта невечeрнzго,2 и3 
ми1ромъ владhчествующа.

Покл0ньсz стaрецъ, и3 стопaмъ б9eственнэ3 

прикоснyвсz неискусобрaчныz и3 бGом™ре: џгнь, 
речE, н0сиши чcтаz, мLнца бою1сz њб8sти бGа, 
свёта невечeрнzго,4 и3 ми1ромъ владhчествующа.

1,2,4  свётомъ невечeрнимъ 3 вдохновeннэ  

Песнь 5

Ирмос: Как увидел Исаия посредством обра
зов Бога — превознесëнного на престоле, ох
раняемого ангелами славы, — так и воззвал:  
«О, я окаянный!1 Ведь я прежде [того, как это про
изойдёт], увидел воплощаемого Бога, Светом неве
черним и миром2 Владычествующего».

Ощутив божественный старец [Симеон] славу, пре
жде явленную пророку [Исаии] в древности, видя 
Слово, руками Матери поддерживаемое, воззвал: 
«Радуйся, Чистая! Ибо Ты, словно престол, дер
жишь на Себе Бога, Светом невечерним и миром 
Владычествующего».

Старец, поклонившись и вдохновенно припав к сто
пам не Познавшей брака и Богоматери, сказал: «Ты, 
Чистая, держишь [в руках] Огонь. Я боюсь взять на 
руки Младенца — Бога, Светом невечерним и ми
ром Владычествующего».

1 Ср.: «Видел я Господа, сидящего на престоле высоком и превознесенном, и 
Храм полон славы Его. И серафимы стояли вокруг Его; шесть крыл у одного 
и шесть крыл у другого: двумя закрывали лица свои, двумя закрывали 
ноги свои и двумя летали. И взывали они друг к другу, и говорили: «Свят, 
Свят, Свят Господь Саваоф! вся земля полна славы Его!»… И сказал я: «О, 
я окаянный!..»» (Ис 6. 1–5).
2 Здесь в смысле «тишины», «примирения», «всеобщего благоустроения» 
(ср. Ис 9. 6: «Отрок родился нам, и Сын дан нам, у Которого владычество 
на раменах Его, и нарицается имя Его: великого совета Ангел, Чудный, 
Советник, Бог крепкий, Властелин, Князь мира»).
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Њчищaетсz и3сaіа t серафjма ќгль пріeмь, стaрецъ 
вопіsше бGом™ри: ты2 ћкоже клещaми рукaми 
про свэщaеши мS, подaвши є3г0же н0сиши, свёта 
невечeрнzго,1 и3 ми1ромъ владhчествующа.

Катавaсіа, їрм0съ т0йже.

Песнь 6

I #рм0съ: Возопи2 къ тебЁ ви1дэвъ стaрецъ nчи1ма 
сп7сeніе, є4же лю1демъ пріи1де t бGа: хrтE ты2 бGъ 
м0й.

СіHну ты2 кaмень возложи1лсz є3си2, непокори6вымъ 
претыкaніе, и3 соблaзна кaмень: неруши1мое вёр-
ныхъ сп7сeніе.

И#звёстнэ носS начертaніе, и4же прeжде вBкъ тS 
и3зрасти1вшаго, земнhхъ за млcрдіе нhнэ нeмощію 
њбложи1сz.

Сн7у вhшнzгw, сн7у дв7ы, бGу nтрочaти бhвшему, 
покл0ншасz тебЁ нhнэ tпусти2 съ ми1ромъ.

Катавaсіа, їрм0съ т0йже.

«Исаия очищается, приняв от серафима [горящий] 
уголь1, — воззвал старец [Симеон] Богоматери, — 
Ты же руками, словно клещами, просвещаешь меня, 
подав мне Того, Кого носишь: Светом невечерним и 
миром Владычествующего».

(см. выше)

Песнь 6

Ирмос: Воззвал к Тебе старец, видя очами [своими] 
спасение, которое пришло народам от Бога: «Хри
сте, Ты — Бог мой!».

В [основание] Сиона Ты как камень возложился2: 
для непокорных — [камень] преткновения и скала 
смущения, [а] для верных — несокрушимая [твер
дыня] спасения.

Ты, достоверно Носящий образ Того, Кто родил Тебя 
прежде веков3, ныне по [Твоему] милосердию облек
ся в немощь смертных.

[Симеона], поклонившегося Тебе — Сыну Все
вышнего, Сыну Девы, Богу, ставшему Младенцем, 
— ныне отпусти с миром.

(поется катавасия (см. выше), затем диакон возглашает малую екте-
нию: Паки и паки… и т. д.; после чего исполняются кондак с икосом  
— начальная часть пространного гимна, в древности состоявшего 
из множества строф, но впоследствии сокращенного, — [и должно 
читаться поучение из книги под названием Пролог])

1 Ср.: «И послан был ко мне один из серафимов, и в руке у него горящий 
уголь, который он взял клещами с жертвенника. И коснулся уст моих и 
сказал: вот, сие коснулось уст твоих и отнимет беззакония твои и грехи 
твои очистит» (Ис 6. 6–7). 2 Отсылка к Ис 28. 16; 1 Петр 2. 6.  3 Отсылка 
к Евр. 1. 3 слл. 

1  свётомъ невечeрнимъ  
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Кондак праздника:

Глaсъ  №. Ўтр0бу дв7и1чу њс™и1вый ржcтв0мъ твои1мъ, и3 
рyцэ сmмеHнэ бlгослови1вый, ћкоже подобaше, 
предвари1въ, и3 нhнэ сп7слъ є3си2 нaсъ, хrтE б9е: но 
ўмири2 во бранёхъ жи1тельство, и3 ўкрэпи2 лю1ди 
и4хже1 возлюби1лъ є3си2, є3ди1не чlвэколю1бче.

Икос:

Къ бцdэ притецeмъ, хотsщіи сн7а є3S ви1дэти, 
къ сmмеHну носи1ма, є3г0же съ нб7сE безпл0тніи 
ви1дzще, дивлsхусz глаг0люще: ч{днаz зри1мъ 
нhнэ и3 пресл†внаz, непостижи6маz, несказ†ннаz. 
и4же бо ґдaма создaвый, н0ситсz ћкw мLнецъ: 
невмэсти1мый вмэщaетсz на рукaхъ стaрчихъ: 
и4же въ нёдрэхъ неwпи1санныхъ сhй nц7A своегw2, 
в0лею њписyетсz пл0тію, ґ не б9еств0мъ, є3ди1нъ 
чlвэколю1бецъ.

Песнь 7

I #рм0съ: ТебE во nгни2 њроси1вшаго џтроки бGо
сл0 вившыz, и3 въ дв7у нетлённу всeльшагосz, бGа 
сл0ва пои1мъ, бlгочeстнw пою1ще: бlгословeнъ бGъ 
nтє1цъ нaшихъ.
Ґдaму и3звэсти1ти хотsй и3дY, во ѓдэ живyщу, 
и3 є4vэ принести2 бlговёстіе, сmмеHнъ вопіsше, со 
прbр0ки ликyz: бlгословeнъ бGъ nтє1цъ нaшихъ.

1 В оригинале: цр7и6, и4хже, или їмперaтора, є3г0же

Кондак праздника:

Девственную утробу освятивший Твоим рождени
ем, и благословивший, как подобало, руки Симеона, 
Ты нас предварил1, а ныне спас, Христе Боже. Но 
сделай мирным посреди войн [наше] государство и 
укрепи людей2, которых Ты возлюбил, Единствен
ный человеколюбивый.

Икос:

К Богородице прибегнем, желающие узреть Сына 
Её, к Симеону принесённого, о Ком бесплотные 
[силы], видя с небес, удивились, говоря: «Чудесное 
созерцаем ныне и невероятное3, непостижимое, не
сказанное: Создавшего Адама носят, как Младенца; 
Невместимый умещается на руках старца; Сущий, 
неописанно, в недрах Отца Своего, добровольно 
описан — по плоти, не по Божеству, — Единствен
ный человеколюбивый».

Песнь 7

Ирмос: Тебя, в огне оросившего отроков богослов
ствовавших и в Деву непорочную вселившегося,  
БогаСлова воспеваем, благочестиво исполняя 
песнь: «Благословен Бог отцов наших!».

«Я пойду сообщить Адаму, изнывающему в аду, 
благие вести и принести [их] Еве», —воззвал Симе
он, с пророками ликующий: «Благословен Бог отцов 
наших!».

1 Отсылка к Пс 94. 1–2: «Приидите... предварим лице Его во исповедании». 
В псалме это является призывом к молящимся прийти в Иерусалимский 
храм на богослужение, а в кондаке говорится, что Христос и Сам пришел 
в храм, «предварив» нас, чтобы нас спасти.  2 В оригинале: «царей». 
3 Буквально: «парадоксальные» (παράδοξα).
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Р0да зeмна и3збавлszй бGъ, дaже до ѓда пріи1
детъ: плBннымъ же подaстъ всBмъ њставлeніе, 
и3 прозрёніе слэпы6мъ, ћкw и3 нэмы6мъ вопи1ти: 
бlгословeнъ бGъ nтє1цъ нaшихъ.

И# твоE сeрдце, нетлённаz, nрyжіе пр0йдетъ, 
сmмеHнъ бцdэ провозгласи2, на кrтЁ зрsщи тво-
его2 сн7а, є3мyже вопіeмъ: бlгословeнъ бGъ nтє1цъ 
нaшихъ.

Катавaсіа, їрм0съ т0йже.

Песнь 8

I #рм0съ: Нестерпи1мому nгню2 соедини1вшесz1, 
бGо чeс тіz предстоsще2  ю4нwши, плaменемъ же 
невреждeни, б9eственную пёснь поsху: бlгослови1те, 
вс‰ дэлA гDнz, гDа, и3 превозноси1те во вс‰ вёки.

Лю1діе ї}лєвы, твою23 слaву є3мманyила, зрsще 
nтрочA и3з8 дв7ы, пред8 лицeмъ б9eственнагw ковчeга 
нhнэ ликyйте: бlгослови1те, вс‰ дэлA гDнz, гDа, 
и3 превозноси1те во вс‰ вёки.
СE сmмеHнъ вопіsше, прерэкaемое знaменіе сeй 
бyдетъ, бGъ сhй и3 nтрочA. семY вёрніи возопіи1мъ: 
бlгослови1те, вс‰ дэлA гDнz, гDа, и3 превозноси1те 
во вс‰ вёки.

«Бог желая избавить род [созданных] из земли, 
вплоть до ада снизойдëт — и всем [в нëм] пленëн
ным подаст оставление [грехов], а увечным — про
зрение, так что и немые воззовут: “Благословен Бог 
отцов наших!”».

«И Твоë сердце, Неистленная, пройдëт оружие — 
Симеон Богородице предрëк, — [когда] на Кресте 
узришь Сына, Кому да воззовëм: “Благословен Бог 
отцов наших!”».

(см. выше)

Песнь 8

Ирмос: Объединившиеся изза невыносимого огня 
юноши, неотступные в почитании Бога и нетрону
тые пламенем, божественную песнь воспели: «Бла
гословите, все творения [Господни], Господа, и пре
возносите [Его] во все века!».

Народ Израиля! Видя твою славу1 — из Девы От
рока, Эммануила, — ликуй ныне пред лицом Боже
ственного кивота: «Благословите, все творения [Го
сподни], Господа, и превозносите [Его] во все века!».

«Се, — воззвал Симеон, — будет Сей предметом пре
реканий2, Сущий [и] Бог, и Отрок». Сему, верные3, 
да воспоëм: «Благословите, все творения [Господ
ни], Господа, и превозносите [Его] во все века!».

1 Ср.: «славу народа Твоего Израиля» (Лк 2. 32).  2 Ср.: «Се, лежит Сей 
на падение и на восстание многих в Израиле и в предмет пререканий»  
(Лк 2. 34).   3 В тексте греческих печатных Миней — не «верные»,  
а «верой» (т. е. «согласно вере», «с верой») — πίστει, однако в рукописях 
встречается и вариант πιστοὶ («верные»).

1 Нестерпи1мымъ nгнeмъ соединeнніи  2 бGочeстію прeданніи 3 вaшу  
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Жив0тъ сhй, сeй бyдетъ падeніе непокори6вымъ, 
младeнствовавъ бGъ сл0во, ћкw1 востaніе всBмъ 
вёрою пою1щымъ: бlгослови1те, вс‰ дэлA гDнz, 
гDа, и3 превозноси1те во вс‰ вёки.

Катавaсіа, їрм0съ т0йже.

Припевы к 9-й песни канона2

№. Бцdе дв7о, ўповaніе хrтіaнwмъ, покрhй, соблю-
ди2 и3 сп7си2 на тS ўповaющихъ.
в7. Бцdе дв7о, мjру бlгaz пом0щнице, покрhй и3 
соблюди2 t всsкіz нyжды и3 печaли.
G. БGон0се сmмеHне, пріиди2 под8ими2 хrтA, є3г0же 
роди2 дв7а чcтаz мRjа.
д7. Њб8eмлетъ рукaми стaрецъ сmмеHнъ содётелz 
зак0на, и3 вLку всsческихъ.
є7. Не стaрецъ менE держи1тъ, но ѓзъ держY є3го2: 
т0й бо t менE tпущeніz пр0ситъ.

ѕ7. КлещE тaинственнаz, кaкw ќгль н0сиши; кaкw 
питaеши питaющаго вс‰;

«Сей — сделавшийся Младенцем БогСлово, — Сам 
будучи Жизнью, будет как падением непокорным, 
так и восстанием1 для всех, кто [с] верой воспевает: 
“Благословите, все творения [Господни], Господа, и 
превозносите [Его] во все века!”».

(см. выше; в 8-й песни перед катавасией добавляется: Хвалим, бла-
гословим... [завершение песни Трех отроков из кн. прор. Даниила])

Припевы к 9-й песни канона2

1. Богородица Дева, упование христиан! Покрой, 
сохрани и спаси уповающих на Тебя!

2. Богородица Дева, благая Помощница миру, по
крой и сохрани от всякой нужды и печали.

3. СимеонБогоносец, подойди, возьми [на руки] 
Христа, Которого родила Дева чистая, Мария.

4. Берёт на руки старец Симеон Создателя Закона и 
Владыку всего [мироздания].

5. «Не старец Меня держит, но Я держу его — [го
ворит Христос], — ибо он просит у Меня отпустить 
его».

6. Ты — таинственные Клещи, как носишь Ты 
уголь, [Христа]? Как питаешь Того, кто питает всех?

1 сeй, младeнствовавъ бGъ сл0во, бyдетъ падeніе непокори6 вымъ, ћкwже и3
2 Согласно уставу, праздничные припевы должны исполняться, чередуясь 
с ирмосом и тропарями канона (в данном случае: припевы № 1 и № 2 — 
перед первым и вторым повторами ирмоса, далее по 4 припева — №3–№14 
последовательно — перед каждым из тропарей (причем тропари в данном 
случае должны исполняться каждый по четырежды, всего ровно 12);  
в конце 9-й песни, перед катавасией, ещё раз исполняется припев № 1). 
Однако припевы Сретения Господня нередко исполняют как единое целое, 
отдельно от тропарей канона.

1 Ср.: «Се, лежит Сей на падение и на восстание многих» (Лк 2. 34). Слово 
«восстание» (ἀνάστασις) можно перевести и как «воскресение».
2 В печатных греческих Минеях приводятся совсем иные припевы, числом 
16. Из припевов церковнославянских изданий свои соответствия греческим 
текстам находят лишь №№1, 4, 6 [частично] и 9, причем №9 в греческих 
изданиях помещается в самом начале цикла, и т. д. (в целом, греческие 
припевы организованы по принципу алфавитного акростиха).
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з7. Q дщи2 фанyилева! пріиди2 стaни съ нaми, и3 
бlгодари2 хrтA сп7са сн7а б9іz.
}. Ѓнна цэломyдреннаz провэщaетъ1 стр†ш-
наz, и3сповёдающи хrтA, творцA нб7у и3 земли2.

f7. Непостижи1мо є4сть содёzнное њ тебЁ 
ѓгGлwмъ и3 человёкwмъ2, м™и дв7о чcтаz.
‹. ЧCтаz голуби1ца, несквeрнаz ѓгница, ѓгнца и3 
пaстырz прин0ситъ въ цRковь3.
№i. Q хrтE всёхъ цRю2! побBды на враги2 вBрнымъ 
лю1демъ твои6мъ4, дaруй.
в7i. Q хrтE всёхъ цRю2! подaждь ми2 слeзы тeплы, 
да плaчу мою2 дyшу, ю4же ѕлЁ погуби1хъ.

Gi. (вместо Слaва:) Трисіsтельное, и3 тріmпостaс-
ное б9ество2 бlгочeстнw да похвaлимъ.
д7i. (вместо И# нhнэ:) Q дв7и1це мRjе! просвэ-
ти2 мою2 дyшу, помрачeнную лю1тэ житeйскими 
сластьми2.

Песнь 9

I #рм0съ: Въ зак0нэ сёни и3 писaній w4бразъ ви1димъ, 
вёрніи: всsкъ мyжескій п0лъ, ложеснA разверзaz, 

1 Нередко певцы ошибаются в этом слове и поют его как просвэщa етъ, 
поэтому желательна замена на прорицaетъ или прор0чествyетъ   
2 ЃгGлwмъ и3 человёкwмъ непостижи1мо є4сть содёzвшеесz въ тебЁ
3 хрaмъ 
4 В оригинале: вBрнымъ цр7є1мъ нaшымъ, или вёрному твоемY рабY, 
їмперaтору нaшему

7. Дочь Фануила! Приди, стань с нами, и возблаго
дари Христа Спасителя, Сына Божия.

8. Целомудренная Анна пророчествует об устраша
ющих [разум вещах], проповедуя Христа — Творца 
неба и земли.

9. Непостижимо то, что совершается в Тебе, для ан
гелов и для смертных, чистая МатерьДева.

10. Чистая Голубица, непорочная Агница приносит 
Агнца и Пастыря в Храм.

11. О Христе, Царь всего [мироздания]! Даруй побе
ды на врагов верным Твоим людям1.

12. О Христе, Царь всего [мироздания]! Подай мне 
горячие слëзы, чтобы я оплакал свою душу, кото
рую я злостно сгубил.

13. Благочестиво да восхвалим тройственно сияю
щее и триипостасное Божество!

14. О Дева Мария! Просвети мою душу, люто омра
ченную житейскими страстями.

Песнь 9

Ирмос: В Законе, посредством тени и буквы, мы, вер
ные, усматриваем образ: «Всякий, разверзающий 

1 В оригинале: «верным царям нашим».
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с™ъ бGу. тёмъ перворождeнное сл0во nц7A без-
начaльна, сн7а первородsщасz м™рію неискусомyж-
нw, величaемъ.

И$же дрє1внимъ1 новорождeнныхъ г0рличищъ су-
пр{гъ, дв0ица же бsше птенцє1въ2, въ ни1хже 
мёсто б9eственный стaрецъ, и3 цэломyдреннаz 
ѓнна прbр0чица, t дв7ы рождeнному, и3 сн7у є3ди-
нор0дному џ§у, въ цRковь приноси1му, слyжатъ 
величaюще3.
Воздaлъ є3си2 мнЁ, вопіsше сmмеHнъ, сп7сeніz 
твоегw2, хrтE, рaдованіе, воспріими2 твоего2 слу
жи1 телz сёнію претрyжденнаго, н0выz бlго дa ти 
сщ7еннопроповёдника тaйнаго4, во хвалeніи вели
чaюща.
Сщ7еннолёпнw и3сповёдашесz ѓнна прорицaющи, 
цэломyдреннаz и3 прпdбнаz, и3 стaрица вLцэ5, въ 
цRкви6 ћвственнw: бцdу же проповёдающи всBмъ 
сyщымъ, величaше.

Катавaсіа, припёвъ №й: Бцdе дв7о, ўповaніе хrтіaнwмъ: и3 
їрм0съ т0йже.

ложесна, мужеского пола, освящëн Богу»1, поэто
му перворождëнное Слово — Сына Отца, не имею
щего начала, перворождëнного без познания мужа  
Матерью[Девой], — мы возвеличиваем.

Для древних [приношением за] новорожденных 
была пара горлиц и два [голубиных] птенца; вместо 
них божественный старец [Симеон] и мудрая Анна 
пророчица, служа присутствующему во Храме 
Рожденному от Девы и единственному Сыну Отца, 
[Его] возвеличили.

«Ты воздал мне — воззвал Симеон, — радость спа
сения Твоего, Христе, прими же Твоего служителя, 
изнуренного тенью [Закона], в качестве новопо
священного, священнопроповедника благодати, во 
хвалении величающего.

Анна — мудрая и преподобная, и старица, — делая 
то, что соответствует святому месту, открыто испо
ведовала [веру во] Владыку, а Богородицу возвели
чивала, возвещая всем присутствующим.

(см. выше; в 9-й песни перед катавасией добавляется припев: Бого-
родице Дево, упование христианом...; затем диакон возглашает ма-
лую ектению: Паки и паки… и т. д.; и исполняется эксапостиларий)

1 «Освящëн» — здесь в смысле «отделён», «посвящëн». Ср.: «Отделяй Го-
спо ду все [мужеского пола] разверзающее ложесна; и все первородное из 
скота, какой у тебя будет, мужеского пола, [посвящай] Господу» (Исх 13. 12).

1 Дрє1внимъ бsше  2 птенцє1въ голуби1ныхъ 
3 въ хрaмэ сyщу слyжащи величaху
4 ћкw новопосвzщeнна бlгодaти сщ7еннопроповёдника   
5 Ѓнна, цэломyдреннаz и3 прпdбнаz, и3 стaрица, творsщи є4же лёпw 
с™и1лищу, и3сповёда вLку   6 хрaмэ
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Эксапостиларий:

Д¦омъ во свzти1лищи предстaвъ стaрецъ на рyки 
воспріsтъ зак0на вLку, вопіS: нhнэ соyзъ мS 
плотски1хъ разрэши2, ћкоже рeклъ є3си2, съ ми1ромъ: 
ви1дэхъ бо nчи1ма tкровeніе kзhкwвъ, и3 ї}лю 
сп7сeніе.

XXX. Хвалитные псалмы и стихиры

Глaсъ  д7.  Зак0нъ и4же въ писaніи и3сполнsz чlвэколю1бецъ, 
въ цRковь1 нhнэ прин0ситсz, и3 сегw2 пріeмлетъ 
стaрыми рукaми сmмеHнъ стaрецъ, нhнэ tпущaеши 
мS, вопіS, ко џному бlжeнству: ви1дэхъ бо тS 
днeсь пл0тію мeртвенною њбложeнаго, живот0мъ 
гDьствующа, и3 смeртію владhчествующа.

 Свётъ во tкровeніе kзhкwвъ kви1лсz є3си2, 
гDи, на џблацэ сэдS лeгцэ, сlнце прaвды, зак0на 
сэн0вное и3сполнsz, и3 начaло и3з8zвлsz н0выz 
бlгодaти. тёмъ тS ви1дэвъ сmмеHнъ взывaше: 
и3з8 и3стлёніz мS разрэши2 ћкw ви1дэхъ тS днeсь.

 Нёдръ роди1телz не tлyчьсz б9еств0мъ, 
во пл0щьсz ћкоже и3зв0лилъ є3си2, њб8sтіzми 
держи1мь приснодв7ы: на рyки подaлсz є3си2 бGо
пріи1мца сmмеHна, рук0ю твоeю держaй всsчєскаz. 

Эксапостиларий:

В Духе представ во Храме старец, на руки взял  
Владыку Закона, восклицая: «Ныне освободи меня 
от уз плоти, как Ты предрёк, в мире, ибо [своими] 
глазами я узрел откровение народов и спасение  
Израиля».

(поются стихи Псалмов 148, 149, 150; последние строки псалмов 
перемежаются со стихирами)

 Закон, содержащийся в Писании, исполняя Че
ловеколюбец, в Храм ныне приносится, и Сего на 
старческие руки принимает старец Симеон, взывая: 
«Ныне отпускаешь меня к нездешнему блаженству, 
ибо днесь я узрел Тебя, облеченного в смертную 
плоть, [и в то же время] господствующего [над] жиз
нью и владычествующего [над] смертью».

 Светом во откровение народов явился Ты, Госпо
ди, на легком сидящий облаке, Солнце праведности, 
тени Закона исполняя и начало новой благодати 
проявляя. Поэтому, увидев Тебя, Симеон восклик
нул: «От тления меня отпусти, ибо я видел Тебя 
днесь».

 Не отлучившись от недр Родителя по Божеству, 
воплотившись [же], как благоизволил, поддержи
ваемый на руках Приснодевы, Ты был передан в 
ру ки Симеона Богоприимца — о, Держащий рукой 

1 хрaмъ
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тёмже нhнэ tпущaеши мS, рaдостнw взывaше, 
въ ми1рэ рабA твоего2, ћкw ви1дэхъ тS вLко.

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у,  
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Глaсъ ѕ7.  На рукaхъ стaрческихъ во днeшній дeнь, ћкw 
на колесни1цэ херувjмстэй, восклони1тисz бlгоиз-
в0ливый, хrтE б9е, и3 нaсъ пою1щихъ тS страстeй 
мучи1тельства призывaемый и3збaви, и3 сп7си2 ћкw 
чlвэколю1бецъ1.

XXXI. Великое славословие

XXXII. Тропарь праздника

Глaсъ №.  Рaдуйсz бlгодaтнаz бцdе дв7о, и3з8 тебe бо воз-
сіS сlнце прaвды хrт0съ бGъ нaшъ, просвэщazй 
сyщыz во тьмЁ: весели1сz и3 ты2 стaрче првdный, 
пріeмый во њб8sтіz свободи1телz дyшъ нaшихъ, 
дaрующаго нaмъ воскrніе2.

XXXIII. Сугубая ектения

XXXIV. Просительная ектения

XXXV. «Мир всем» и главопреклонная молитва

XXXVI. Завершение утрени

Своей всë [мироздание], — поэтому он обрадованно 
воскликнул: «Ныне отпускаешь меня, раба Твоего, 
в мире, ибо я увидел Тебя, Владыка».

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу,  
и ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

 В руках старческих, словно на херувимской 
колеснице, в сегодняшний день Ты возлечь благо
волил, Христе Боже, и нас, воспевающих Тебя, от 
тирании страстей, о непрестанно Призываемый, из
бавь и спаси души наши.

(поется утренний гимн: «Слава в вышних Богу…» с прибавлением 
молитвы «Сподоби Господи…» и Трисвятого)

(вновь поется отпустительный тропарь Сретения Господня)

Радуйся, благодатная Богородица Дева, ибо из Тебя 
воссияло Солнце праведности — Христос Бог наш, 
освещающий находящихся во тьме. Веселись и ты, 
старец праведный, принявший на руки Освободителя 
душ наших, дарующего нам и Воскресение.

(диакон возглашает: Помилуй нас, Боже…)

(диакон возглашает: Исполним — т. е. «завершим» — утреннюю 
молитву…)

(священник произносит древнее приветствие: Мир всем, и читает 
молитву)

(звучат последние возгласы службы, перемежаемые ответами хора)

1 дyшы нaшz  2 дaрующаго нaмъ и3 воскrніе
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XXXVII. Отпуст

И$же во њб8sтіихъ првdнагw сmмеHна носи1тисz 
и3зв0ливый, нaшегw рaди спасeніz, хrт0съ и4стин
ный бGъ нaшъ, мlтвами пречcтыz своеS м™ре, 
с™hхъ слaвныхъ и3 всехвaльныхъ ґпcлъ, и3 всёхъ 
с™hхъ, поми1луетъ и3 спасeтъ нaсъ, ћкw бlгjй и3 
чlвэколю1бецъ.

XXXVIII.   1-й час

(священник выходит к народу и произносит отпуст — молитвенное 
пожелание при завершении богослужения)

Быть носимым на руках праведного Симеона изво
ливший ради нашего спасения Христос, истинный 
Бог наш, — по молитвам Пречистой Своей Матери, 
святых прославленных и всеми восхваляемых апо
столов и всех святых, помилует и спасёт нас, как 
благой и человеколюбивый.

(читается непродолжительная служба 1-го часа, со своим отпустом)



БОЖЕСТВЕННАЯ  
ЛИТУРГИЯ
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I.  Мирная ектения

II. Антифоны литургии

III. Малый вход

Входное: 

СказA гDь сп7сeніе своE, пред8 kзhки tкры2 прaвду 
свою2. 

Тропарь праздника:

Глaсъ №.  Рaдуйсz бlгодaтнаz бцdе дв7о, и3з8 тебe бо воз-
сіS сlнце прaвды хrт0съ бGъ нaшъ, просвэщazй 
сyщыz во тьмЁ: весели1сz и3 ты2 стaрче првdный, 
пріeмый во њб8sтіz свободи1телz дyшъ нaшихъ, 
дaрующаго нaмъ воскrніе1.

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у,  
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Кондак праздника:

Глaсъ №.  Ўтр0бу дв7и1чу њс™и1вый ржcтв0мъ твои1мъ, и3 
рyцэ сmмеHнэ бlгослови1вый, ћкоже подобaше, 

1 дaрующаго нaмъ и3 воскrніе

(диакон возглашает: Миром — т. е. «в мирном духе» — Господу по-
молимся… — и т. д.)

(поются стихи Пс 102 (первый антифон), Пс 145 (второй), заповедей 
блаженств (Мф 5. 3–12: третий); после 1-го антифона: малая екте-
ния, после 2-го: Единородный Сыне... и малая ектения; на 3-м анти-
фоне к стихам должны добавляться ирмос 3-й песни и тропари 3-й 
и 6-й песней из канона праздника [на практике нередко опускают-
ся]; в современных греческих богослужебных книгах для праздни-
ка Сретения приводятся особые антифоны, составленные из стихов 
разных псалмов)

(после антифонов священнослужители совершают вход с Евангели-
ем, возглашается входный стих Пс 97. 2, поётся тропарь праздника 
и затем кондак праздника)

Входное: 

Сказал Господь спасение Своё, перед народами  
открыл правду Свою.

Тропарь праздника:

Радуйся, благодатная Богородица Дева, ибо из Тебя 
воссияло Солнце праведности — Христос Бог наш, 
освещающий находящихся во тьме. Веселись и ты, 
старец праведный, принявший на руки Освободите
ля душ наших, дарующего нам и Воскресение. 

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу,  
и ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

Кондак праздника:

Девственную утробу освятивший Твоим рождени
ем, и благословивший, как подобало, руки Симеона,  
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предвари1въ, и3 нhнэ сп7слъ є3си2 нaсъ, хrтE б9е: но 
ўмири2 во бранёхъ жи1тельство, и3 ўкрэпи2 лю1ди 
и4хже1 возлюби1лъ є3си2, є3ди1не чlвэколю1бче.

IV. Трисвятое

V. Прокимен и Апостол

Ко є3врewмъ послaніz с™aгw а3пcла пavла чтeніе
(Евр 7. 7–17).

Брaтіе, без8 всsкагw прекосл0віz, мeньшее t 
б0льшагw благословлsетсz. И# здЁ ќбw десzти6ны 
человёцы ўмирaющіи пріeмлютъ, тaмw же 
свидётельствуемый, ћкw жи1въ є4сть. И# да си1це 
рекY: ґвраaмомъ и3 леvjй пріeмлzй десzти6ны, 
десzти6ны дaлъ є4сть. Е#щe бо въ чрeслэхъ џ§іихъ 
бsше, є3гдA срёте є3го2 мелхіседeкъ. Ѓще ќбw 
совершeнство леvjтскимъ свzщeнствомъ бhло, 
[лю1діе бо на нeмъ взаконeни бhша:] кaz є3щE 
потрeба, по чи1ну мелхіседeкову и3н0му востaти 
сщ7eннику, ґ не по чи1ну ґарHнову глаг0латисz; 
Прелагaему ќбw сщ7eнству, по нyжди и3 зак0ну 
премэнeніе бывaетъ. Њ нeмже бо глаг0лютсz сі‰: 
колёну и3н0му причасти1сz, t негHже никт0же 
приступи2 ко nлтарю2. Ћвэ бо, ћкw t колёна 
їyдова возсіS гDь нaшъ: њ нeмже колёнэ мwmсeй 

Ты нас предварил, а ныне спас, Христе Боже. Но 
сделай мирным посреди войн [наше] государство и 
укрепи людей1, которых Ты возлюбил, Единствен
ный человеколюбивый.

Святый Боже, Святый крепкий, Святый безсмертный, помилуй 
нас.

(поется стих Лк 1. 46–47, со стихом Лк 1. 48, затем читается Апо-
стол)

Чтение послания к Евреям святого апостола Павла.

Братья! Без всякого прекословия меньший благо
словляется большим. И здесь десятины берут че
ловеки смертные, а там — имеющий о себе свиде
тельство, что он живет. И, так сказать, сам Левий, 
принимающий десятины, в лице Авраама дал деся
тину: ибо он был еще в чреслах отца, когда Мелхисе
дек встретил его. Итак, если бы совершенство дости
галось посредством левитского священства, — ибо 
с ним сопряжен Закон народа, — то какая бы еще 
нужда была восставать иному священнику по чину 
Мелхиседека, а не по чину Аарона именоваться? По
тому что с переменою священства необходимо быть 
перемене и Закона. Ибо Тот, о Котором говорится 
сие, принадлежал к иному колену, из которого ни
кто не приступал к жертвеннику. Ибо известно, что 
Господь наш воссиял из колена Иудина, о котором 
Моисей ничего не сказал относительно священства. 

1 В оригинале: цр7и6 и4хже, или їмперaтора, є3г0же 1 В оригинале: «царей».
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њ сщ7eнствэ ничес0же глаг0ла. И# ли1шше є3щE ћвэ 
є4сть, ћкw по под0бію мелхіседeкову востaнетъ 
сщ7eнникъ и4нъ, И$же не по зак0ну зaповэди плотскjz 
бhсть, но по си1лэ животA неразрушaемагw. 
Свидётельствуетъ бо: ћкw ты2 є3си2 сщ7eнникъ во 
вёкъ по чи1ну мелхіседeкову.

VI. Аллилуия и Евангелие

T луки2 с™aгw є3ђліz чтeніе (Лк 2. 22–40).

Во врeмz џно, вознес0ста роди1тєлz 
nтрочA ї}са во їерусали1мъ, постaвити 
є3го2 пред8 гDемъ. Ћкоже є4сть пи1сано въ 
зак0нэ гDни: ћкw всsкъ младeнецъ 
мyжеска п0лу, разверзaz ложеснA, с™о 
гDви наречeтсz. И# є4же дaти жeртву, 
по речeнному въ зак0нэ гDни: двA 
г0рличища и3ли2 двA птенцA голуби1на.

И# сE, бЁ человёкъ во їеру са ли1мэ, 
є3мyже и4мz сmмеHнъ: и3 чело вёкъ сeй 
прaведенъ, и3 благочести1въ, чaz ўтёхи 
ї}левы: и3 д¦ъ бЁ с™ъ въ нeмъ. И# бЁ є3мY 

И это еще яснее видно из того, что по подобию Мел
хиседека восстает Священник иной, Который таков 
не по закону заповеди плотской, но по силе жизни 
непрестающей. Ибо засвидетельствовано: «Ты свя
щенник вовек по чину Мелхиседека».

(поется слово «Аллилуия» [«Хвалите Бога»], перемежаемое стиха-
ми из песни «Ныне отпущаеши», и затем читается Евангелие)

Чтение святого Евангелия от Луки.

В то время, принесли Младенца Ии
суса в Иерусалим Матерь Его и [Ио
сиф] Обручник, чтобы представить 
пред Господом, как писано в Законе 
Господнем: «Всякий младенец муже
ского пола, разверзающий ложесна, 
считается посвященным Господу», и 
чтобы принести в жертву, по речен
ному в Законе Господнем, две гор
лицы или двух птенцов голубиных.

Тогда был человек в Иерусалиме, 
именем Симеон. Он был муж правед
ный и благочестивый, чающий уте
шения Израилева; и Дух Святой был 
на нем. И было ему предсказано Ду
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њбэщaно д¦омъ с™hмъ, не ви1дэти 
смeрти, прeжде дaже не ви1дитъ хrтA 
гDнz. И# пріи1де д¦омъ въ цRковь , и3 
є3гдA введ0ста роди1тєлz nтрочA ї}са, 
сотвори1ти и4ма по nбhчаю зак0нному 
њ нeмъ: и3 т0й пріeмъ є3го2 на рукY 
своeю, и3 бlгослови2 бGа, и3 речE:
Нhнэ tпущaеши рабA твоего2, вLко, 
по глаг0лу твоемY съ ми1ромъ: ћкw 
ви1дэстэ џчи мои2 спасeніе твоE, є4же 
є3си2 ўгот0валъ пред8 лицeмъ всёхъ 
людeй: свётъ во tкровeніе kзhкwмъ, 
и3 слaву людeй твои1хъ ї}лz.
И# бЁ їHсифъ и3 м™и є3гw2 чудsщасz 
њ глаг0лемыхъ њ нeмъ. И# бlгослови2 
| сmмеHнъ, и3 речE къ мRjи м™ри 
є3гw2: сE лежи1тъ сeй на падeніе, и3 
на востaніе мнHгимъ во ї}ли, и3 въ 
знaменіе прерэкaемо: и3 тебё же сам0й 
дyшу пр0йдетъ nрyжіе, ћкw ќбw да 

хом Святым, что он не увидит смерти, 
доколе не увидит Христа Господня. И 
пришел он по вдохновению в Храм. 
И, когда родители принесли Младен
ца Иисуса, чтобы совершить над Ним 
законный обряд, он взял Его на руки, 
благословил Бога и сказал: 

«Ныне отпускаешь раба Твоего, Вла
дыко, по слову Твоему, с миром, ибо 
видели очи мои спасение Твое, кото
рое Ты уготовал пред лицем всех на
родов, свет к просвещению язычни
ков и славу народа Твоего Израиля».

Иосиф же и Матерь Его дивились 
сказанному о Нём. И благословил 
их Симеон, и сказал Марии, Матери 
Его: «Се, лежит Сей на падение и 
на восстание многих в Израиле и в 
предмет пререканий, — и Тебе Са
мой оружие пройдёт душу, — да от
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tкрhютсz t мнHгъ сердeцъ по мыш
лє1ніz. 
И# бЁ ѓнна прор0чица, дщи2 фанyилева, 
t колёна ґси1рова: сіS заматорёвши 
во днeхъ мн0зэхъ, жи1вши съ мyжемъ 
сeдмь лётъ t дёвства своегw2: и3 
тA вдовA ћкw лётъ џсмьдесzтъ и3 
четhри, ћже не tхождaше t цeркве, 
пост0мъ и3 моли1твами служaщи дeнь 
и3 н0щь. И# тA въ т0й чaсъ пристaвши, 
и3сповёдашесz гDви, и3 глаг0лаше њ 
нeмъ всBмъ чaющымъ и3збавлeніz во 
їеру са ли1мэ.
И# ћкw скончaшасz вс‰ по зак0ну гDню, 
возврати1шасz въ галілeю, во грaдъ 
св0й назарeтъ. Nтрочa же растsше, 
и3 крэплsшесz д¦омъ, и3сполнszсz 
пре мyдрости: и3 бlгодaть б9іz бЁ на 
нeмъ.

VII. Сугубая ектения и ектения об оглашенных

VIII. Литургия верных

кроются помышления многих сер
дец».

Тут была также Анна пророчица, 
дочь Фануилова, от колена Асирова, 
достигшая глубокой старости, про
жив с мужем от девства своего семь 
лет, вдова лет восьмидесяти четы
рёх, которая не отходила от Храма, 
постом и молитвою служа Богу день 
и ночь. И она в то время, подойдя,  
славила Господа и говорила о Нём 
всем, ожидавшим избавления в Ие
русалиме.

И когда они совершили всё по закону 
Господню, возвратились в Галилею, в 
город свой Назарет. Младенец же воз
растал и укреплялся духом, исполня
ясь премудрости, и благодать Божия 
была на Нём.

(диакон возглашает: Рцем вси…, затем: Помолитеся, оглашеннии... 
— и происходит отпуст оглашенных)

(совершается главная часть литургии, заключающая в себе таин-
ство Евхаристии; в данной книге её текст не приводится)
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